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La partícula CI puede combinarse con pronombres directos. En estos casos tiene diferentes 

comportamientos. 

 

a) Con los pronombres directos MI, TI, VI, la partícula CI sigue el pronombre y se mantiene sin 

cambios: 

 

Chi ti porta a casa? Mi ci porta mio padre. [¿Quién te lleva a casa? Mi padre me lleva] 

 

Se vuoi, ti ci posso portare io. [Si quieres, puedo llevarte yo] 

 

Se andate verso lo stadio, vi ci porto io. [Si van al estadio, los llevo yo] 

 

 

b) Con los pronombres directos LO, LA, LI, LE, la partícula CI precede el nombre y cambia la vocal 

“i” en “e”. 

 

Ce l’ho messa davvero tutta. [Realmente di lo mejor de mí] 

 

Le gonne? Ce le abbiamo rosse e nere. [¿Las faldas? Las tenemos rojas y negras] 

 

 

c) La partícula CI no se usa con el pronombre de la 1° persona plural CI. 

Dobbiamo andare alla stazione. Chi ci porta? [Tenemos que ir a la estación. ¿Quién nos lleva?] 

No puedo decir “Chi ci (a nosotros) ci (a la estación) porta”. 

 

d) CI combinado con NE se convierte en CE NE. 

 

Quante ore ci vogliono da Roma a Pisa? Con l’intercity ce ne vogliono 2. [¿Cuántas horas se 

tarda de Roma a Pisa? Con el intercity se necesitan dos] 

(ci = volerci; ne = di ore) 

 

 

 

 

 

CI CON LOS PRONOMBRES  
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PRONOMI DIRETTI PARTICELLA PRONOMI COMBINATI 

mi 

ci 

mi ci 

ti ti ci 

ci ci 

vi vi ci 

 

 

PARTICELLA PRONOMI DIRETTI PRONOMI COMBINATI 

ci 

lo ce lo 

la ce la 

li ce li 

le ce le 

 

 

 

 


